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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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1. Σκοποί ενότητας 
• Αποσαφήνιση του περιεχόµενου των όρων «διγλωσσία», «γλωσσική 

διµορφία» 

• Λόγοι εµφάνισης της διγλωσσίας 

• Επιστήµες στο πλαίσιο των οποίων µελετάται η διγλωσσία 

• Αποσαφήνιση του περιεχόµενου των όρων «πρώτη/µητρική γλώσσα», 

«ξένη/δεύτερη γλώσσα», «φυσικός οµιλητής» 

• Εξοικείωση µε τους διάφορους ορισµούς της διγλωσσίας 

• Εξοικείωση µε τους διάφορους τύπους διγλωσσίας 

• Εξοικείωση µε την προβληµατική που έχει αναπτυχθεί σχετικά µε τον ορισµό 

ενός δίγλωσσου οµιλητή 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• Πρώτη/µητρική γλώσσα, ξένη/δεύτερη γλώσσα, φυσικός οµιλητής 

• Ορισµοί της διγλωσσίας 

• Τυπολογία της διγλωσσίας 

• Ο δίγλωσσος οµιλητής 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• ∆ιγλωσσία, γλωσσική διµορφία 

• Πρώτη/µητρική γλώσσα, ξένη/δεύτερη γλώσσα, φυσικός οµιλητής 

• Charles Ferguson, άρθρο “Diglossia” 

• Κοινωνική & ατοµική διγλωσσία, ταυτόχρονη & διαδοχική διγλωσσία, πρώιµη 

& µεταγενέστερη διγλωσσία, φυσική & πολιτισµική διγλωσσία, ισότιµη, 

συνθετική & εξαρτηµένη διγλωσσία, προσθετική & αφαιρετική  διγλωσσία 

• Ο δίγλωσσος οµιλητής δύσκολα µπορεί να οριστεί 
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4. Θεωρητικό πλαίσιο 
• ∆ιγλωσσία (bilingualism): δύο οµάδες µε διαφορετικό γλωσσικό υπόβαθρο 

έρχονται σε επαφή (Σελλά-Μάζη, 2001).  

• Ελληνική βιβλιογραφία: γλωσσική διµορφία (diglossia) ≠ διγλωσσία 

(bilingualism)  

• Εµφάνιση διγλωσσίας: πολιτικοί, θρησκευτικοί, κοινωνικοί ή εκπαιδευτικοί 

παράγοντες (Τριάρχη-Herrmann, 2000).  

• ∆ιγλωσσία: αντικείµενο µελέτης → Γλωσσολογία, Κοινωνιογλωσσολογία, 

Ψυχολογία, Παιδαγωγική, Νευροεπιστήµες (Hoffmann, 1991· Σελλά-Μάζη, 

2001).  

5. Πρώτη/µητρική γλώσσα, ξένη/δεύτερη γλώσσα, 

φυσικός οµιλητής 
• Εννοιολογική αποσαφήνιση των όρων: πρώτη/µητρική γλώσσα, δεύτερη ή 

ξένη γλώσσα και φυσικός οµιλητής µιας γλώσσας. 

• Πρώτη και µητρική γλώσσα: άλλοτε διαζευκτική χρήση (π.χ. Crystal, 2005) και 

άλλοτε επιχειρείται διαχωρισµός τους µε αντικατάσταση της µητρικής από τον 

όρο πρώτη γλώσσα.  

• Ξένη γλώσσα: οποιαδήποτε γλώσσα διδάσκεται στο σχολείο αλλά στερείται 

ευκαιριών για επικοινωνιακή χρήση εκτός του σχολικού περιβάλλοντος.  

• ∆εύτερη γλώσσα: ο γλωσσικός κώδικας που χρησιµοποιείται για 

εκπαιδευτικές, διοικητικές, επαγγελµατικές κι άλλες εξειδικευµένες λειτουργίες 

(Crystal, 2005· Ellis, 1994· Μήτσης, 1998· Saville-Troike, 2006). 

• Φυσικός οµιλητής: φυσικός οµιλητής της ελληνικής (προσαρµόζοντας τα 

χαρακτηριστικά του Medgyes που αναφέρονται στον φυσικό οµιλητή της 

αγγλικής) είναι κάποιος που έχει γεννηθεί σε χώρα όπου τα ελληνικά είναι η 

επίσηµη γλώσσα, έχει µάθει την ελληνική κατά τη διάρκεια των παιδικών του 

χρόνων, χρησιµοποιεί τα ελληνικά ως πρώτη γλώσσα, διαθέτει άριστη 

γλωσσική ικανότητα και ικανότητα παραγωγής επικοινωνιακού και 

αυθόρµητου λόγου, το γλωσσικό του προϊόν του διακρίνεται από 

δηµιουργικότητα και έχει τη διαίσθηση διάκρισης των σωστών και 

λανθασµένων τύπων της ελληνικής (Medgyes, 1999).  

6. Ορισµοί της διγλωσσίας 
• Στη διεθνή βιβλιογραφία δεν υφίσταται ένα ευρύτερα αποδεκτός ορισµός της 

διγλωσσίας.  

• Πρώτη απόπειρα οριοθέτησης: 1959 από τον Charles Ferguson (άρθρο 

Diglossia→γλωσσική διµορφία-diglossia ≠ διγλωσσία-bilingualism). 

• Τριάρχη-Herrmann: ένα άτοµο είναι «δίγλωσσο όταν διαθέτει τη γλωσσική 

εκείνη ικανότητα µέσω της οποίας µπορεί να εκφράζεται, προφορικά ή και 

γραπτά, χωρίς ιδιαίτερες δυσκολίες σε δύο γλωσσικά συστήµατα.» (2000: 

45). 
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7. Τυπολογία της διγλωσσίας 
• ∆ιγλωσσία→σύνθετο φαινόµενο→διάφορες ταξινοµήσεις διαχρονικά.  

• Πρώτη βασική κατηγοριοποίηση: κοινωνική (societal) και στην ατοµική 

διγλωσσία (individual bilingualism) (Baetens Beardsmore, 1986).  

• Η Τριάρχη-Herrmann (2000) → τρία (3) κριτήρια ταξινόµησης: 

o µε βάση την ηλικία ή τον τρόπο εκµάθησης ενός δεύτερου κώδικα 

επικοινωνίας 

o µε βάση γλωσσολογικά κριτήρια 

o µε βάση ψυχο-κοινωνικο-γλωσσικά κριτήρια. 

• Ηλικία: ταυτόχρονη (simultaneous) και διαδοχική (successive) διγλωσσία.  

• Ηλικιακό κριτήριο: πρώιµη (early) και µεταγενέστερη (late) διγλωσσία 

(Τριάρχη-Herrmann, 2000).  

• Τρόπο εκµάθησης της δεύτερης γλώσσας: φυσική (natural) και πολιτισµική 

(cultural) διγλωσσία.  

• Γλωσσολογικά κριτήρια: ισότιµη (coordinate), συνθετική (compound) και 

εξαρτηµένη (subordinate) διγλωσσία (Weinreich, 1964).  

• Ψυχο-κοινωνικο-γλωσσικά κριτήρια: προσθετική (additive) και αφαιρετική  

διγλωσσία (subtractive bilingualism).  

8. Ο δίγλωσσος οµιλητής 
• ∆ιεθνής βιβλιογραφία: αδυναµία ορισµού της έννοιας του δίγλωσσου οµιλητή 

(Σελλά-Μάζη, 2001).  

• Baker & Prys Jones (1998) → ορισµός του δίγλωσσου οµιλητή → απάντηση 

στα ακόλουθα ερωτήµατα: 

o η διγλωσσία ενός οµιλητή θα πρέπει να αξιολογηθεί επί τη βάσει των 

επικοινωνιακών δεξιοτήτων που επιδεικνύει και στις δύο γλώσσες; 

o δίγλωσσος µπορεί να θεωρηθεί µονάχα ο οµιλητής που επιδεικνύει 

ισοδύναµες επικοινωνιακές ικανότητες και στις δύο γλώσσες; 
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